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Stahlpanzerrohrgewinde (DIN 40430)
PG tread
�	�;���	� �����	� ��
��	 PG

PG

Innengewinde  / Internal threading / &��������� ��
��	

 Rechte Ausführung abgebildet / Right-hand execution shown / ���	
	�� ��	����������� ����������

Ausführung / Type / ���:
��������

Sorten / Grades / ���	�


beschichtet
coated

� ����
����

unbe-
schichtet
uncoated

��
 ����
���

 Teilung
Pitch
�	�

Links
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!��	�

Rechts
Right
��	�	�

d hmin x y
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Klemmhalter
Tool holder
"���	��	

 [�����/ #$��]              

 16 20  16IR-V-PG20 9,525 0,64 0,8 0,9 � z � z � zAVR..-3
 16 20  16IL-V-PG20 9,525 0,64 0,8 0,9 �z AVR..-3
 16 18  16IR-V-PG18 9,525 0,67 0,8 1,0 � z � z � z � zAVR..-3
 16 18  16IL-V-PG18 9,525 0,67 0,8 1,0 � z � z AVR..-3
 16 16  16IR-V-PG16 9,525 0,76 0,8 1,1 � z � z � z � zAVR..-3
 16 16  16IL-V-PG16 9,525 0,76 0,8 1,1 � z � z AVR..-3

P �z �z�z

M � z � z � z

K �z�z �z�z �z

N �z

S �z�z

H

�z Hauptanwendung
 Main application
 %������� ����������

�z�z Nebenanwendung
 Secondary application
 &�������� ����������

 Rechte Ausführung abgebildet / Right-hand execution shown / ���	
	�� ��	����������� ����������

Ausführung / Type / ���:
MINI 3

*Grundhalter finden Sie auf Seite 344.
 Please see page 344 for holder.
"���	��� ��. �	 ���. 344.

Sorten / Grades / ���	�


 Teilung
Pitch
�	�

Rechts
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d hmin y f
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min Drill ø
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Klemmhalter
Tool holder
"���	��	

 [�����/ #$��]             
 

 10 20  6IR-V-PG20 6 0,61 0,8 5,3 10,0 � z � z � z...NVR1..-6.0*
 10 18  6IR-V-PG18 6 0,67 0,9 5,3 10,0 � z � z...NVR1..-6.0*

P �z �z�z �z

M � z � z�z�z

K �z�z

N

S �z�z �z�z

H

�z Hauptanwendung
 Main application
 %������� ����������

�z�z Nebenanwendung
 Secondary application
 &�������� ����������
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Stahlpanzerrohrgewinde (DIN 40430)
PG tread
Панцирная трубная резьба PG

PG

Innengewinde / Internal threading / Внутренняя резьба

 Rechte Ausführung abgebildet / Right-hand execution shown / Показано правостороннее исполнение

Ausführung / Type / Тип:
MINI 2

*Grundhalter finden Sie auf Seite 345.
 Please see page 345 for holder.
Державки см. на стр. 345.

Sorten /
 Grades / Сплавы

Teilung
Pitch
Шаг

Rechts
Right
Правая

d hmin y f
Min Bohr ø
min Drill ø
мин. ø отв. A

M
15

C

H
SS

-T
iN Klemmhalter

Tool holder
Державка

[ниток/дюйм]               

 20  5LIR-V-PG20 5,0L 0,61 0,8 4,65 8,0 ...NVR10..-5L*
 18  5LIR-V-PG18 5,0L 0,67 0,9 4,65 8,0 ...NVR10..-5L*

P

M

K

N

S

H

 Hauptanwendung
 Main application
 Основное применение

 Nebenanwendung
 Secondary application
 Вторичное применение
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Die Flankenfreiwinkel des Gewindeprofils 
der Wendeschneidplatte sind vom Steigwin-
kel 
des Gewindes abhängig. Der Steigwinkel des 
Gewindes muss mit dem Neigungswinkel der 
Wendeschneidplatte so weit wie möglich 
über einstimmen. So wird größte Profilgenau-
igkeit erzielt, ungleichmäßige Freiflächenver-
schleiß an der Wendeschneidplatte vermie-
den und somit eine längere Standzeit ge-
währleistet.

The flank clearance angle of the thread profile de-
pends on the helix angle. To ensure that the flanks 
of the insert cutting edge will not rub on the work 
piece it is very important to use the correct angle 
of the support pad. This is the only way to pro-
duce an accurate thread form and to avoid exces-
sive flank wear on one side. Correct application en-
sures optimum tool life. The calculation is shown 
below. The chart on the next page shows how to 
pick the correct support pad for each thread.

При выборе инструмента для нарезания 
резьбы важно учитывать, что задний угол 
пластины и угол подъёма спирали должны 
совпадать в максимально возможной степени. 
Это позволяет обеспечить точную форму 
профиля резьбы, избежать чрезмерного износа 
по задней поверхности и обеспечивает 
стойкость инструмента.

Die Klemmhalter sind mit einem Neigungs-
winkel von λ = 1,5° ausgelegt. Unterlegplatten, 
die bereits im Klemmhalter montiert sind 
und mitge liefert werden, sind planparallel 
mit 0° geschliffen. Bei Abweichungen des 
Steigwinkels von mehr als 1° sollte eine an-
dere Unterlegplatte gewählt werden. Die 
Spitzenhöhe der Wendeschneidplatte bleibt 
immer gleich (unabhängig von der Wahl der 
Unterlegplatte).

The toolholders are supplied with a 1.5° inclination 
angle. The support pads mounted in our toolhold-
ers are ground parallel to 0°. It is most important 
that the support pad is corrected, 
if the helix angle changes more than 1°.
The center height will always be constant 
(independent from the selection of support pad).

Державки изготавливаются с углом установки 
пластины λ=1,5°. В состоянии поставки они 
снабжены опорными пластинами с углом 0°. 
Важно помнить, что необходимо применять 
другую опорную пластину, если угол подъёма 
резьбы отличается от угла установки пластины 
больше чем на 1°. При этом высота установки 
относительно высоты центров останется 
неизменной (независимо от выбранной 
опорной пластины). 

Der Steigungswinkel des Gewindes bzw. der 
erforderliche Neigungswinkel ergibt sich aus 
folgender Formel:

The helix angle of the thread and the required in-
clination angle can be calculated by the  following 
formula:

Угол подъёма резьбы и необходимый угол 
установки пластины могут быть вычислены по  
следующей формуле:

tan λ = 

λ2 = Neigungswinkel / Inclination angle / Угол установки пластины
d2 = Flankendurchmesser / Pitch diameter / Номинальный диаметр резьбы
p = Steigung / Pitch / Шаг резьбы

p

d2 × π

Falsch
Incorrect
Неправильно

Richtig
Correct
Правильно

Spanwinkel und Freiwinkel sind 
ungleich, wenn der Neigungswinkel 
λ = 0° ist.
Rake angle and clearance angle are 
unequal, if the inclination angle λ = 0°.
Задние углы не равны, если угол установки 
пластины λ = 0°.  

Spanwinkel und Freiwinkel sind gleich, 
wenn der Neigungswinkel (λ) und der 
Steigungswinkel (ϕ) identisch sind.
Rake angle and clearance angle are equal, if 
the inclination angle (λ) and the helix angle 
are identical.
Оба задних угла равны, если угол установки 
пластины λ и угол подъёма резьбы λ равны. 

 =
 p

Unterlegplatten für Klemmhalter
 Support Pads for Tool holders
Выбор опорной пластины 
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Steigungswinkel-Diagramm / Helix angle diagramm / Диаграмма угла подъёма резьбы
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Unterlegplatten / Support pads / Опорные пластины

Außengewinde Klemmhalter    Steigungswinkel / Helix angle / Угол подъёма резьбы
External thread Holder    
Наружная резьба  Державка 4,5° 3,5° 2,5° 1,5° 0,5° 0° -0,5° -1,5°

Innengewinde
Internal thread
Внутренняя резьба

YE 3-3P
YI 3-3P
YE 4-3P
YI 4-3P
YE 4U-3P
YI 4U-3P
YE 5-3P
YI 5-3P
YE 5U-3P
YI 5U-3P

YI 3-3P
YE 3-3P
YI 4-3P
YE 4-3P
YI 4U-3P
YE 4U-3P
YI 5-3P
YE 5-3P
YI 5U-3P

YE 3-2P
YI 3-2P
YE 4-2P
YI 4-2P
YE 4U-2P
YI 4U-2P
YE 5-2P
YI 5-2P
YE 5U-2P
YI 5U-2P

YI 3-2P
YE 3-2P
YI 4-2P
YE 4-2P
YI 4U-2P
YE 4U-2P
YI 5-2P
YE 5-2P
YI 5U-2P

YE 3-1P
YI 3-1P
YE 4-1P
YI 4-1P
YE 4U-1P
YI 4U-1P
YE 5-1P
YI 5-1P
YE 5U-1P
YI 5U-1P

YI 3-1P
YE 3-1P
YI 4-1P
YE 4-1P
YI 4U-1P
YE 4U-1P
YI 5-1P
YE 5-1P
YI 5U-1P

YE 3
YI 3
YE 4
YI 4
YE 4U
YI 4U
YE 5
YI 5
YE 5U
YI 5U

YI 3
YE 3
YI 4
YE 4
YI 4U
YE 4U
YI 5
YE 5
YI 5U

YE 3-1 N
YI 3-1 N
YE 4-1 N
YI 4-1 N
YE 4U-1 N
YI 4U-1 N
YE 5-1 N
YI 5-1 N
YE 5U-1 N
YI 5U-1 N

YI 3-1 N
YE 3-1 N
YI 4-1 N
YE 4-1 N
YI 4U-1 N
YE 4U-1 N
YI 5-1 N
YE 5-1 N
YI 5U-1 N

YE 3-1,5N
YI 3-1,5N
YE 4-1,5N
YI 4-1,5N
YE 4U-1,5N
YI 4U-1,5N
YE 5-1,5N
YI 5-1,5N
YE 5U-1,5N
YI 5U-1,5N

YI 3-1,5N
YE 3-1,5N
YI 4-1,5N
YE 4-1,5N
YI 4U-1,5N
YE 4U-1,5N
YI 5-1,5N
YE 5-1,5N
YI 5U-1,5N

YE 3-2N
YI 3-2N
YE 4-2N
YI 4-2N
YE 4U-2N
YI 4U-2N
YE 5-2N
YI 5-2N
YE 5U-2N
YI 5U-2N

YI 3-2N
YE 3-2N
YI 4-2N
YE 4-2N
YI 4U-2N
YE 4U-2N
YI 5-2N
YE 5-2N
YI 5U-2N

YE 3-3N
YI 3-3N
YE 4-3N
YI 4-3N
YE 4U-3N
YI 4U-3N
YE 5-3N
YI 5-3N
YE 5U-3N
YI 5U-3N

YI 3-3N
YE 3-3N
YI 4-3N
YE 4-3N
YI 4U-3N
YE 4U-3N
YI 5-3N
YE 5-3N
YI 5U-3N

16

22

22 U

27

27U

16

22

22 U

27

27 U

R
L
R
L
R
L
R
L
R
L

R
L
R
L
R
L
R
L
R

Unterlegplatten für Klemmhalter
 Support Pads for Tool holders
Выбор опорной пластины 

Rechtsgewinde – Rechtes Werkzeug
Right-hand thread – Right-hand toolholder
Правая резьба - Правосторонняя державка

Linksgewinde – Linkes Werkzeug
Left-hand thread – Left-hand toolholder
Левая резьба - Левосторонняя державка

Rechtsgewinde – Linkes Werkzeug
Right-hand thread – Left-hand toolholder
Правая резьба - Левосторонняя державка

Linksgewinde – Rechtes Werkzeug
Left-hand thread – Right-hand toolholder
Левая резьба - Правосторонняя державка
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Übersicht Ersatzteile
Overview Spare Parts 
Комплектующие

Artikel / Item / Артикул

Schlüssel / Key / Ключ
KS 1751
KS 1886
KS 2510
KS 2520
KS 2525

Schlüssel für Halter / Key for holder / Ключ к державке
KS 2505

Schlüssel für Hülse / Key for sleeve / Ключ к стержню
KP 3421

Klemmschraube / Clamping screw / Крепежный винт
SA3T
SA4T
SA5T
SM2T8
SN2T
SN2TM
SN3T
SN4MT
SN4T
SN5LT
SN5T 
SN6MT
SN6T

Klemmschraube für Hülse 
Clamping screw for sleeve / Крепежный винт для стержня
S4.0

Schraube + Scheibe für Unterlegplatte
Screw + washer for support pad / Винт + втулка опорной пластины
SY3T
SY4T
SY5T

Artikel / Item / Артикул

Unterlegplatte / Support pad / Опорная пластина
YE3
YE3-1.5N
YE3-1N
YE3-1P
YE3-2N
YE3-2P
YE3-3N
YE3-3P
YE4
YE4-1.5N
YE4-1N
YE4-1P
YE4-2N
YE4-2P
YE4-3N
YE4-3P
YE4U
YE5
YE5U
YI3
YI3-1.5N
YI3-1N
YI3-1P
YI3-2N
YI3-2P
YI3-3N
YI3-3P
YI4
YI4-1.5N
YI4-1N
YI4-1P
YI4-2N
YI4-2P
YI4-3N
YI4-3P
YI4U
YI4U-1.5N
YI4U-1N
YI4U-1P
YI4U-2N
YI4U-2P
YI4U-3N
YI4U-3P
YI5
YI5-1.5N
YI5-1N
YI5-1P
YI5-2N
YI5-2P
YI5-3N
YI5-3P
YI5U
YI5U1.5N
YI5U-1N
YI5U-1P
YI5U-2N
YI5U-2P
YI5U-3N
YI5U-3P



AMS – ARNO® MINI-SYSTEM

www.arno.de

Weitere ARNO Highlights fi nden Sie unter: 
For further ARNO highlights please see:

Для получения подробной информации посетите сайт:

ARNO HIGHLIGHT

ARNO® Mini-System – maximale Stabilität 
für prozesssichere Bohrungsbearbeitung.
ARNO® Mini-System – maximum stability 
for internal applications.

ARNO® Mini-System – максимальная 
стабильность при обработке отверстий.

AMS das modulare System zur 
fl exiblen Bohrungsbearbei-
tung ab Durchmesser 2,5 mm.

• Bohrungen ausdrehen ab Ø 2,5 mm
• Einstechen ab Breite 0,8 mm
• Radieneinstich ab R 0,5 mm
• Rückwärtsdrehen und Fasen
• Vorstechen und Fasen 
• Kopierdrehen
• Gewindedrehen ab M4
• Axialstechen ab Ø 5 mm

AMS the modular internal system 
for internal applications from 
2.5 mm minimum bore diameter

• Boring from 2.5 mm diameter
• Grooving from 0.8 mm widths
• Radial grooving from R 0.5 mm
• Inserts for back turning and chamfering 
• Inserts for groove / chamfering 
• Copy turning inserts
• Threading options
• Inserts for face grooving

AMS - модульная система 
обработки отверстий диаметром 
от 2,5 мм

• Минимальный диаметр обработки 2,5 мм

• Обработка канавок шириной от 0,8 мм 

• Обработка радиальных канавок 

   с радиусом от 0,5 мм

• Вставки для обратного точения и обработки 

  фасок

• Универсальные вставки для обработки

  канавок/фасок

• Вставки для копировального точения

• Вставки для нарезания резьбы

• Вставки для аксиальных канавок




